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Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, I. kerület, Horthy Miklós-út 1. szám. 
Telefon: Szerk.: A. 68-3-88. Kiadóhiv.: A. 68-2-82.

Szerkeszti és kiadja:

MIAKICH KÁROLY
Előfizetési árak:

Egy évre 25 P., félévre 14 P., negyedévre 8 P. 
Utólag fizetve negyedévre 10 P. Egyes szám 80 fill.
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PORTRÉK A TÁRSASÁGBÓL írja: Oláh János

Magas, vállas, kreolosra égett arcú úr, típusa az 
egykori atlétának, aki ma is szigorú életelvek szerint 
él. Azt lehetne hinni, hogy a komoly, mosolytalan arc 
mögött az ember is komor. Nem. Stankovits Szilárd 
az ember sokkal derűsebb, mint ez a mosolytalan arc, 
melegszívű idealista, aki tud lelkesedni a céljaiért. A 
pesti társaság egyik legis= 
mértebb alakja, minden tár= 
saságban otthon van, min= 
denütt ismerik és szeretik.

Ha be akarjuk mutatni, 
úgy a legelső, ami a port= 
réból szemünkbe ötlik: ra= 
jongó lelkesedése a sport 
iránt. A MASZ elnöke, s 
a Nemzetközi Olimpia Szö^ 
vétség tagja, aki évek, sőt 
évtizedek óta dolgozik a 
magyar atlétikáéit. Ennek 
a mostani cikknek is főleg az 
ad aktualitást, hogy néhány 
nap múlva Los Angelesbe 
utazik a bizottság meghL 
vására és költségére, mint 
a sport nemzetközi szak= 
értője és mint ilyen egyik 
irányítója lesz a Los An= 
gelesi viadaloknak.

Agglegény. Ez azonban 
nem jelent nála túlzott elzárkozottságot, szereti a 
társaságot, szívesen van hölgyek között, bár ezt a 
szót, hogy szerelem ritkán ejti ki. Tipikus agglegény, 
aki egy kissé spleenes, angolos humorral megy át az 
életen, valami fanyar rezignációval és halk lenézéssel 
az apró dolgok iránt. A kis dolgok nem érdeklik. Igazi 
nagystílű ember, akit csak a nagyszabású tervek és

cselekvések tudnak foglalkoztatni. A társaságban John= 
nak hívják. (Talán azért mert nagyon szeret Angliába 
utazgatni.) Nem szívesen ismerkedik és inkább csak a 
régi barátaival tart szorosabb kapcsolatot. Nagy szin= 
ház- és irodalombarát, az Operáért azonban nem 
lelkesedik túlságosan. Sőt a hangosfilm óta a német

kultúráért sem rajong. Mióta 
a film megszólalt, elvből 
nem néz meg német filmet.

Nagyon szeret utazni. 
Mikor még nem volt leáL 
lítva az autója, gyakran 
végigszáguldott kocsijával 
egész Európán, mint egy 
kiváncsi globetrotter, akit 
soha nem lehet kielégíteni. 
Valóságos eleven Baedecker, 
minden utcaszögletet ismer 
Európában.

Szereti azéletet, tudbenne 
gyönyörködni és tudja élni. 
Gourmand, aki keresi az 
élet szépségeit és meg is 
találja. Hires műgyűjtő, a 
lakása valóságos kis múze= 
um. A volt tanácsnok és 
a mai Beszkárdgazgató még 
ma is igen sokat olvas. 

Rendszerint házonkivül 
vacsorázik, de pont 12 órakor megjelenik a Belvárosi 
kávéházban egy kis vacsorautáni beszélgetésre. Szen= 
vedélyei nincsenek, legfeljebb egy pohár finom ital, 
egy cigaretta — ez minden. Egy séta a korzón, 
néhány könnyű bók hölgytársaságban és néha egy= 
egy derűs negyedóra barátok közt. Talán boldog és 
elégedett is, hiszen vele nem volt hálátlan az élet.

Stankovits Szilárd
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Kedves Szerkesztőm! Mondja kérem, tudja már mi az a 
,,Lisafia?” Ez egy a leszegényedett ifjakat segítő asszo­
nyok felvilágosítására irányuló alakulat. No hát ezen új 
alakulat a ?nult héten megkezdte működését, amint ezt egy 
nyomozó iroda hirdetéséből és egy törvényszéki tárgyalásból 
megtudtuk. De sok érdekeset tudott meg az a hölgy is — 
aki jótékonyságtól áthatva, az igen jó származású fiúnak a 
főiskolai neveltetési költségét vállalta magára. Ám csak 
addig, amíg nem értesült arról, hogy a csinos árvafiúnak

nagykorúsága. Ez az irány biztosan egy bájos nő felé mutat. 
— Beszéltek azután Barkas Irénke és Karczag Pál esküvő­
jéről, Barkas Elemér párbajairól, Uzonyi Gézáék házszent e- 
lési teájáról és végül Dolecskó Béla karrierjéről is, aki 
mint komponista, Daivis álnév alatt úgylátszik, most be­
futott, mert operettjét, melyet Lestyán Sáitdorral írt, a leg­
nagyobb bécsi cég megvette és Palásthy Irénnel a főszerep­
ben a következő szezon nagy slágere lesz. Persze Berlin­
ben és Bécsben. Nem is a mi szegény fővárosunkban, ahol
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A Dunaparion : 1. Ifj. Bénárd Ágoston és felesége Urmánczy Julia. 2. Riehmer István tábornok, Herresbacher Árpádné, Itreghy
Antal százados. 3. Páris Emilné és fiacskája Egon

több ilyen nevelőmamája van. Sőt, a többiek mind fiatalab­
bak. Na ez ugy-e borzasztó!? (Még pedig mind a két félre 
nézve borzasztó!) Sokat beszéltek erről az esetről, de még 
többet arról az esküvőről, — ahol a vőlegénynek a pénz­
tárcája eltűnt cca. 200 pengővel és csak akkor vette észre, 
amidőn a lakomára érkezéskor az autókat akarta kifizetni. 
Na de halljuk csak, miről beszéltek még e héten: Esterházy 
Antal hercegről, mert megidézték és állítólag nem tudják, 
hol tartózkodik, — azután gróf Erdödy-Széchenyi Miklós- 
néról, vagyis a gazdag Guttmann Éva bárónőről, — mert 
nem volt behajtható rajta valami régebbi követelés, — to­
vábbá Nemes Margitkáról, mert azt hiresztelték, hogy már 
férjhez ment, pedig nagy egyetértésben külföldi ismerősével 
Genfben tartózkodik, — nos azután Mészáros Paulettről, 
akit feleségül vett fossua, a ,,Filtex” gazdagságáról híres 
vezérigazgatója. Sokat beszéltek ezenkívül még a szépségé­
ről híres Boross Marie a és Somogyi Atilla doktor házassági 
egybekeléséről, valamint gróf Széchenyi Márton kiskorú­
ságának a prolongásáról, amit az apja kérelmezett azon 
címen, mert fiának bizonyos irányban még nem indokolt a

úgy segítenek a színházi krízisen, hogy egy hónappal előbb 
kezdik meg a nyári szünetet. Ezáltal is több időt engedve 
az egyetlen divatos és narkotizáló szórakozásnak, — a 
bridgenek. Egész Budapest reáérő, nyugdíjas és tönkrement 
intelligenciája ebbe fojtja gondjait és ebben leli örömét. 
Bridgeznek éjjel és nappal, télen és nyáron, otthon és kaszi­
nóban, kicsinyben és nagyban, vízen és szárazon, Fldridában 
és a Gyöngytyúkban. A Sziget Clubban múlt hó 25-én volt 
az utolsó téli páros bridge-verseny s az első díjat Marton 
fánosné és Koszmovszky Adolf, — a másodikat pedig 
Gundelfingen Elemérné és Rohonczy Elemér nyerték. Ma 
minden komoly ember a bridgelök táborához tartozik. Ön 
soha sem lesz ennyire komoly! Ezt őszintén mondom, mint 
az Ön hive ' Lenke.

U. i. Két szomorú hírem is van a társaság ismert tagjai­
ról: Solti Antal huszár százados tragédiáján kívül a szép, 
fiatal Bárány Ila balesete rendített meg.

FINOM FEHÉRNEMŰT kilószámra és felelősséggel, klórmész 
nélkül tisztít a „Király" Gőzmosó Festő és Vegytisztítógyár. IV., 
Magyar-u. 3. Tel. 851—29. I-, Tárnok-u. 2. Tel. 607—41.

TARTÓS HULLÁM —HENNA-HÁTFESTÉS Budapest IV, Párisi-utca S (a posta mellett). - Telefon: 89-0-40 I 
(DAUER-WELLEN). - Szemöldökkezelés és festés. Leszállított árak! KRÁNITZ HOLG YFODRÁSZ
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UTAZÁSI HÍREK. József Ferenc főherceg és Anna fő­
hercegnő hazatértek külföldi hajóútjukról. — Fülöp Józsiás 
szász-kóburg-góthai herceg hosszabb tartózkodásra Magyar- 
országra érkezett. — Lucich Károlyné a Riviérán és Corsica 
szigetén töltött néhány hetet. — Báró Vojnits Miklós és fele­
sége Ausztriában és a Dolomitokban tettek hosszabb autóutat. 
— Koós Zoltánék hazatértek külföldi útjukról. — Stankovits 
Szilárd az olimpiai versenyek tartamára Amerikába uta­
zott. — FI ollós Ödöné k néhány hetet Olaszországban töl­
töttek és leányuk látogatására Rómában voltak.

HYMEN. Saárdi gróf Somssich Tihamér nyug. főispán 
és felesége szül. vinyei és luskodi gróf Vay Olga leányát 
Máriát eljegyezte Schell-Banschlott Ferenc báró cs. és kir. 
kamarás és néhai felesége szül. benicei és micsinyei Beniczky 
Agathe fia István.

Albkroni Benz Mária bárónőt, néhai Benz Ottó báró ve­
zérőrnagy és Csáky Ilona grófnő leányát eljegyezte körös­
szegi és adorjáni Csáky Andor gróf győrmegyei nagybirto­
kos, Csáky Károly gróf ny. honvédelmi miniszter és bernát- 
falvi Földváry Valéria fia.

Az úrnapí körménél. Elől József főherceg és Kárpáihy Kamilló honvédfőparancinok, Horthy Miklósné a kormányzó felesége, 
utána a szárnysegédek Dréhr Imre százados, Nagy Vilmos ezredes és Magyary Andor őrnagy Macsi fotoriporter felvétele

SZEMÉLYI HÍREK. Horthy Miklós kormányzó vasárnap 
kíséretével résztvett a kőszegi Hősök kapujának leleplezé­
sén, majd a szombathelyi repülőteret tekintette meg. Vele 
volt Gömbös Gyula honvédelmi miniszter is. — Horthy 
Miklósné, mint zászlóanya vett részt a HONSz zászlószen- 
telési ünnepélyén. — A kormányzó gróf Khuen-Héderváry 
Sándor, a II. fizetési oszt. jellegével felruházott rendkívüli 
követ és meghatalmazott miniszternek, valamint báró Villani 
Frigyes párisi követünknek az I. osztályú magyar érdem­
keresztet adományozta. — A kormányzó Fellner Alfrédnak, 
az új budapesti tiszteletbeli osztrák főkonzulnak a működési 
engedélyt megadta és Czobor Lászlónak a II. o. érdemke­
resztet adományozta. —Lenkey Gusztávot a Magyar Hírlap­
írók Nyugdíjintézete elnökévé választották meg.

A MÁSODIK HONVÉDGYALOGEZRED, mely Jó­
zsef nádor nevét viseli, Budapesten Űrnapján tartotta meg 
emlékünnepélyét, melyen résztvettek: Horthy Miklós kor­
mányzó, József főherceg, Gömbös Gyula honvédelmi mi­
niszter, vitéz Kárpáthy Kamilló honv. főparancsnok, a 
tábornoki kar és számos polgári előkelőség.

Csecsemők, hölgyek, turistáknak
izzadás, kipállás, kisebzés ellen legjobban bevált a Krompecher- 
féle kellemes illatú, higiénikus gyógyhintőpor. 1 praktikus 

csavaros bádogdoboz 60 fillér.

Saárdi Somssich Antal gróf, a volt cs. és kir. 9- gróf Ná- 
dasdy-huszárezred kapitánya, országgyűlési képviselő és fele­
sége, malomvizi Kendeffy Margit leányát Somssich Ella 
grófnőt jún. 2-án a tabáni plébániatemplomban vezette oltár­
hoz sárvár felsővidéki Széchenyi Endre gróf, sárvár felsővi­
déki Széchenyi Andor gróf, cs. és kir. kamarás, a magyar 
főrendiház örökös tagja és néhai zsombolyai és janovai Cse- 
konics Andrea grófnő cs. és kir. palotahölgy fia.

Porteleky László ny. miniszteri tanácsos és felesége Szécsy 
Valéria leányát, Valériát, május 25-én vezette oltárhoz a 
váci püspöki palota várkápolnájában Holtzheim Béla, a váci 
püspöki uradalom főintézője. Az esketési szertartást a vő­
legény nagybátyja, Hannauer István váci püspök végezte.

Egerfarmosi és sztregovai Kandó Magda és nógrádi 
Neogrády Miklós folyó hó 1-én a jáki kápolnában tartották 
esküvőjüket.

Wikus Lily ke és Felde Tibor jún. 6-án, hétfőn délben 1 
órakor tartják esküvőjüket a belvárosi főplébániatemplomban.

Benicei és micsinyei Beniczky Etelka és németlipcsei és 
rózsahegyi Zimányi Szilárd jegyesek.

Menyasszonyi kelengyék
MOSSMER-nél, Petőfi Sándor=utca

és ApponyDtér sarok
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Endresz György iemeiése. A sir körül állanak balróbjobbra : Kárpáthy Kamilló a honvédség főparancsnoka, Somogyi őrnagy 
szárnysegéd, Gömbös Gyula honvédelmi miniszter, Oxilia olasz katonai attache, bárciházi Bárczy István államtitkár, „Pignatelli

herceg az olasz fascio parancsnoka Sch'áffer felvétele

ESTÉLYEK ÉS TEÁK. Ártotta Marid olasz követ és 
felesége e hó 30-án vacsorát adtak, amelyen résztvettek:

Gróf Károlyi Gyula és felesége, Walko Lajos, Röder Vilmos, 
gróf Andrássy Mihály és felesége, bárciházi Bárczy István és fele­
sége, gróf Zichy Domonkos és felesége, Apponyi Marika grófnő, 
Nicki Alfréd és felesége, Hans Schön német követ és felesége, M. 
Béhidj török követ és felesége, V. Pallier csehszlovák követ és fele­
sége, Alb. Bellardi-Ricci olasz köv. titkár és felesége, G. Argyro- 
poulos görög köv. titkár és felesége, M. Schlimpert német köv. 
tanácsos és felesége, Mason-Mac Farlane angol kát. attasé és fele­
sége, B. Oxilia olasz kát. attasé és felesége, T. Maycas y de Meer 
spanyol köv. tanácsos és felesége, A. Guerrini-Maraldi és felesége, 
I. Kripp osztr. köv. titkár és felesége Pescatore és Prof. Siciliano.

Szévald Oszkár alispán és felesége a Horthy István-táv- 
lovaglás alkalmával szállóvendégeik tiszteletére ebédet és 
teát adtak, melyen résztvettek:

György szász-meiningeni herceg, vitéz nagybányai Horthy István 
altábornagy, Rudnyánszky Ferenc húsz. őrnagy, felesége és fiúk 
Tomy, Keppel Hesselink hollandi tüzérszázados és felesége, Rud­
nyánszky Anna bárónő, Álgya-Papp Marianne, S. H. Swagemackers, 
hollandi gyáros és földbirtokos, Jean Pessers hollandi gyáros, de 
Gruytér batáviai földbirtokos, gróf Thor Bonde és B. Brándstrőm a 
svéd gárda tisztjei, vitéz Endre László főbíró, Stépán Ferenc huszár­
százados, Garzuly Béla külügymin. titkár, Kálmán Rudolf tb. fő­
bíró, Korniss István alispáni titkár.

lmrédy Kálmán és felesége Klári és Magdi leányaik tisz­
teletére f. hó 25-én estélyt adtak, amelyen megjelentek:

Verebély Tiborné és leánya Baby, Sztehló Aladárné és leánya 
Évi és Márti, Halter Béla, ifj. Wahlkampf Henrik, Károlyi József, 
Csepreghy Jenő és Béla, Studinka Elemér, Jobbágyi Zsolt, Ottlik 
Lajos és még sokan.

Pécsujfalusi Péchy Henrik és felesége szentendrei villá­
jukban rendezett gardenpartyn résztvettek:

Pőzel Istvánná és húga Natter Lujza, Pőzel Tiborné (a milánói 
főkonzul felesége), Wein Jakab főkonzul és felesége, Rupp László, 
felesége és fia, Rónay Tibor és felesége, Morlin Imréné, Szalay Ká- 
rolyné, Raul Mária, Weresmarthy Sári, vitéz Haász Aladár, gróf 
Hessenstein György, vitéz Schmitz Ágost, Paikert Alajos, Saxlehner 
Kálmán és Matusovszky András.

Ullmann Ödönék e hó 22-én Stefi leányukhoz kisebb tár­
saságot hívtak Benczur-utcai kertjükbe. Jelenvoltak:

Fleischer Nóra, Suppan-Fabricius Klári, Frank Hédy, báró Korn­
feld Stupi, Molnár Zsuzsi, valamint a táncos fiúk: Ziegler-Werme- 
scher Gusztáv, Virág Zoltán, Pogány Miklós és Dénes, Szemző 
Dénes, Suppán Endre, Lázár János, Simor István, báró Fiáth Pál, 
Győrffy István, stb.

Utazásához, nyaralásához vigyen magával Wittenberg 
Portable írógépet. Alkalmi árak kedvező fizetési 
feltételek mellett. Bemutatás vételkötelezettség nélkül díj­
talan. Régi írógépét újjá építem esetleg becserélem. Hívásra 
házhoz jövök. — Wittenberg Zoltán, VII, Tivadar-utca 2

BRIDGE-VERSENY A DUNÁN. Ez volt a címe an­
nak a sikerült hajókirándulásnak, melyet az elmúlt hétfőn 
este rendeztek az MFTR Erzsébet királyné nevű termes­
gőzösén. A bridge-versenyt a következő párok nyerték: 
1. Ahsbahs Tassilóné—Holbesz Aladár, 2. Tihanyi Sán­
dor— Hermann Gábor, 3. Blédy Henrikné—Rohonczy 
Elemér, belatini Braun Gézáné—Majthényi Médy.

A kiránduláson résztvettek. Ambrózy Ferenc, Álgya Sándor, fele­
sége és leányuk Marianne, Asztalos Olga, Bertalan Ottó és felesége, 
Baráth Leóné, Bánlaky György, Bohutinszky Ernő és felesége, Bra- 
bécz József, Bálint Zoltán, Czakóné Némethy Flóra, Czeke Aladárné 
és leánya Marianne, Dán László és felesége, báró Schwaben-Dur- 
neisz Gyuláné és leányai Melanie és Júlia, Galánthay-Nagy Lianne, 
Szunyogh Pál és felesége, Fáyné Baranyay Erzsébet, Dán Béla és 
felesége, Holub József és felesége, Remenyik István, Lenz Albin és 
felesége, báró Radvánszky Albertné, Meleghy Gyula és felesége, Kál­
mán Sári, Safranek Jánosné, Péterffy Elemér és felesége, Fáy 
Adrienne, Sárkány József né, Wahl Rudolf és felesége, Vécsey Kál- 
mánné, Grecsák Rihárd és felesége, Mihályffy Dezső és felesége, 
báró Vojnits Miklós és felesége, Sándor Géza és felesége, lovag 
Ullmann Károlyné és leánya Gréte, Koszmovszky Adolf, Kaposi 
Molnár Viktorné és fia Frigyes, Simon Béláné, Forgó Istvánné, 
Wein Árpád és felesége, Lucich Károlyné, Preszly Gyula, Vég­
hely Viktor és felesége, Papp Giskó, Dobrovits Sándor, Dullin Elek, 
Szirmay Sári, Holbesz Aladár és felesége, Ottlik Gézáné, Zatkóczy 
Dezső, felesége és leánya Daisy, Laczkó Antalné, Kolossá Tiborné, 
Okolicsányi Pál, ifj. Dénes Istvánné, Szlávy Ferenc, Gaál Endre, 
Puthy Margit, Bubala György, ifj. Wahlkampf Henrik, Cohen 
Erzsébet és Ancsi, Fabinyi István, Szathmáry Kálmán, Plilb Károly, 
Leitner Ferenc, Ferenczy Géza, Cohen Rafael, Bohn Béla, Kehln- 
dorfer Ákos, Jákó Sándor, Stagelschmidt Mid, Miskolczy Mária, 
Tóth Lóránt, Kálmán Ferenc, Stiasny Géza, Wodianer András, Ter- 
bócz Miklós, Sváb János, Rezekes Tibor, Ladányi László, Zech- 
meister Oszkár, Némethy György, Kulcsár Margit, Straub János és 
Elek, Ottlik Géza, Csemniczky László, Dán Gyula és még sokan.

A SZENT GÉLÉÉRT HULLÁMFÜRDŐ belépőjegyeit 
lapunk előfizetői 1 pengő 20 fillér kedvezményes áron 
szerezhetik meg (P 1.80 helyett) kiadóhivatalunkban (I., 
Horthy Miklós-út 1., d. e. 9—1-ig és d. u. 3—6-ig). E 
belépőjegyen kívül a helyszínen még kabin- vagy szekrény­
jegy váltandó, melyek azonban több személyre érvénye­
sek. E jegyek árait szintén jelentékenyen mérsékelte az 
igazgatóság. D. u. 4-ig a kabinjegy ára P 1.20, a szekrény­
jegyé 40 fillér, 4 óra után pedig 1 pengő, illetőleg 30 fii.

IDEÁLIS TOROK- ÉS SZÁJFERTŐTLENÍTŐ

4



JÚNIUS 5*ÉN fí/7írj£7fcÍQ

-

I v; ■■■■■■ ■

Endresz György és Biiiai Gyula temetésén megindul a gyászmenet, élén a Kormányzóval Schaffer Gy. felvétele

APPONYI ALBERT gróf — nyolcvanhat esztendős. Mi­
kor magas alakja feltűnik az utcán, az emberek kissé félre­
állnak és a férfiak leveszik a kalapjukat. Ha a villamos­
ban ül, a téli széltől pirosra kifújt arccal és ha észreveszi a 
hódolatnak magas hullámverését, könnyedén elpirul, mint 
egy fiatal leány, mikor az első sikert érzi.

Általában megőrizte az ifjúságnak azt a hamvát, hogy 
kis dolgoknak tud örülni, másnak megszokott dolgokon cso­
dálkozni és igazán szívből nevetni.

Van benne egy adag optimizmus, amely megengedte, hogy 
eszményi és eszmei dolgokkal foglalkozzon, de ez az opti­
mizmus nem volt több, mint ami a zseninek lendületéhez 
okvetlen szükséges.

A legutóbbi hónapokban egy kicsit meggörnyedt. De ez 
nem az öregség görnyedése, nem! Az az érzésem, hogy abból 
a sztratoszférái magasságból, amelyben ő lelkileg mozog, 
kissé lehajol. A lába alatt már nincs föld, nincs aszfalt, ha­
nem egy eszme, egy gondolat. Ő magasabban áll, mint mi 
és azért hajol le, mert hallani akar minket, minket, akik 
liliputi kicsinységben állunk körülötte. Lehajol, mint ahogy

AQUA FURATOK

ÜAFIE „ OKI.. MÉRNÖK

egy felnőtt ember hajol le egy gyerekhez és odatartja a fülét 
a gyermek felé. A Gulliver-könyvemben volt egy ilyen illusz­
tráció. A gyermek pedig halkan, szepegve mondja neki. 
— Apám, megint nagy bajom van. Igazságtalanok irántam, 
üldöznek, élni nem hagynak. — És Ö meghallgatja a szepe- 
gést. Belül nagyon elkomolyodik, elszomorodik. A szája- 
körül keserű vonás támad. De csak egy percig. Aztán fel­
egyenesedik, vállára üt a kis legénynek. — Ne félj fiam, 
ne csüggedj, bátorság, kitartás. Segítek neked, megyek 
Genf be . . . majd eligazítom. (Héderváry Klára.)

A TECHNIKUS GARDENPARTYT múlt szombaton 
este tartották meg a Gellért Hullám-fürdő terraszán, mely 
alkalomra szépen kivilágították a parkot és a vízmedence 
környékét. A táncestélyen, az idei téli bálokon szereplő 
legismertebb szép leányok vettek részt, akik pompásan 
mulattak, mert nagyon sok jó táncos volt.

TÁRSASÁGBELI hölgy és úr köpenyét, felöltőjét, kosztümjét 
a kedvelt és elsőrendű „Király" Vegytisztító Festő és Gőzmosógyárba 
küldi felfrissíteni. Garantálják a valódi vegytisztítást. IV., Magyar- 
u. 3. Tel. 851—29. I., Dísztér 8. Tel. 607—41.

Ke ■■ 1 * | ■■ lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllLEIN M.
aranykoszorús mester
I EZÜSTÁRÚ GYÁRA
I Budapest VII,
1 Sip- utca 20
§ Telefonszám:
5 József 361-52
1 Nagyban és kicsinyben

I1IIIII1IIIIIIIIIII11I11IIIIIIIIIIIIIIIIIH
BARBETTI ÁGOSTONNÉ specialista magyar népviseleti, háziipari,ipar- 
művészeti kézimunkákban. Több, külföldi kitüntetés tulajdonosa. Export 
Európa valamennyi országába. Állandó kiállítás. Speciális lakberendező 
magyar iparművészeti tárgyakban. Budapest VI, Andrássy-út 49,1.11.

Illlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
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DÉLUTÁNI TEA. Báró Herzog András és felesége szül. 
Parravicini Mária Izabella grófnő május 31-iki délutáni 
teáján jelenvoltak:

Don Louis Muro y Navarro spanyol követ, felesége és leánya, 
Grigorcea román követ és felesége, Delmouzos görög követ és fele­
sége, Schön báró német követ és felesége, Pallier cseh követ, Da- 
vignon Vicomte belga követ és felesége, Lepkowsky lengyel követ 
és felesége, Behidj Bej török követ és felesége, Lubomirsky István 
herceg és felesége, Martin Schlimpert német követségi tanácsos és 
felesége, Alberto Bellardi-Ricci olasz követségi tanácsos és felesége, 
Agostino Guerrini-Maraldi olasz követségi titkár és felesége, Pesca- 
tore olasz követségi titkár, Oxilia ezredes olasz katonai attasé és

Noíabiiiiások az úrnapi kőrmeneinél. Balról: Tomcsányi 
Móric, Zsitvay Tibor, Karaffiáth Jenő, Almássy László, gr. Zichy 
Janos, barciházi Barczy István Macsi fotoriporter felvétele

felesége, Palangeano román katonai attasé, gróf Széchenyi Berta- 
lanné, gróf Karátsonyi Jenő, Prónay Josephine bárónő, báró Weiss 
Alfonzné, Ángyán Béláné, Ambró István és felesége, Münnich Ala­
dár és felesége, Éber Amália, Delmár Walter és felesége, gróf Zichy 
Ernő József, ifj. Horthy István, Gömöry-Laiml László, Abaffy Ferenc.

SZÉPSÉGVERSENYÜNKET rövidesen befejezzük. 
E héten a szavazatok állása a következő:

Asszonyok: Leányok:
Szemző Istvánná .... 170 Titsch Márta..................... 139
ifj. Kováts Jánosné . 154 Lengyel Edith..................... 101
Rakovszky Ádámné . . . 150 Imrédy Klára..................... 87
ifj. Benárd Ágostonná . 89 Vangel Klára .... 65
Mennyey Gézáné .... 48 gróf Degenfeld Hanna . . 45
Holbesz Aladárné . . . 40 Ledniczky Éva..................... 29
Dávid Károlyné .... 37 Verebély Eszter 28
gr. Edelsheim-Gyulay Lipótné 24 Révész Dudy...................... 27
Koródy-Katona Jánosné 22 Mándy Baba..................... 26
báró Fiáth Ferencné . . 17 Muro y Navarro Mária 20
báró Herzog Andrásné 13 gróf Edelsheim-Gyulay Éva 13
gróf Pálffy Jánosné 12 Éber Amália..................... 12
Abaffy Miklósné .... 10 Graefl Helén ...... 11
Lóczy Lajosné..................... 10 Förster Manci..................... 10
Benesné Báthory Kató . 9 Sypniewsky Mädy .... 10

A győztesek jutalmazására a következő cégek ajánlottak 
fel ajándéktárgyakat: Stühmer Frigyes R.-t. csokoládé gyár, 
VIII., Szentkirályi-utca 8. Dreher-Maul csokoládégyár R.-t., 
X., Halom-utca 42. Cadeau csokoládé gyár, IV., Izabella- 
u. 88. Baeder illatszer gyár R.-t., Újpest, Erzsébet-u. 2—4. 
Törley pezsgőgyár, Budafok és VIII., Esterházy-u. 22. sz.

DICSÉRŐ elismeréssel és megelégedéssel nyilatkoznak olvasóink 
a jeles „Király" Vegytisztító Festő és Gőzmosó cégről. IV., Magyar- 
u. 3. Tel. 851—29. L, Dísztér 8. Tel. 607—41.

ÜJABB KIÁLLÍTÁSOK. Az Ernszt-Múzeum jubiláris ki­
állítása húsz év művészetét mutatja be, húszévi fennállása 
emlékére. Történeti sorrendben a vezérek: Szinyei-Merse, 
Rippl-Rónai és Ferenczy reprezentáns művei után Med- 
nyánszky, Iványi-Grünwald, Csók, Réti, Rudnay, Koszta, 
Fényes, Glatz, Kernstock, Márk jönnek, azután az újabbak: 
Márffy, Szőnyi, Molnár C. Pál, Biai-Föglein, Medveczky, 
Perlrott-Csaba, Czóbel, Aba-Novák, Feszty Masa, Bisch 
Edit festők, — Pásztor János (kinek tehetségénél csak sze­
rénysége nagyobb), Gárdos Aladár, Beck Ö. Fülöp, Sidló 
Ferenc, Ligeti és a többiek, akiket mind nincs módunkban 
felsorolni. Magasnivójú, tanulságos, értékes ez a húsz év 
művészi történetét jellegzetesen felvonultató jubiláris tár­
lat. — A Nemzeti Szalon akvarell- és pasztell-kiállításán vi­
szont a különböző, kisebb-nagyobb tehetségek vegyes, válto­
zatos tömege vonul fel. Kiemelkednek: Magdolna kir. her­
cegnő, Hadzsy Olga és Duci, Borbereki-Kovács Zoltán, Csóka 
István, Schuschny Erna, Páris Ila, Radnay Miklós, Tobisch 
Ilona, Halasi-Horváth István, Rónay Kynga, Hessky Iván, 
Hollós-Mattioni Eszter, Marik Brigitta és Wagner József 
munkái. — Az Iparművészeti-Múzeum végül brokátgyüjte- 
mény kiállítást rendezett, melyen a régi perzsa, török, indiai, 
olasz, spanyol, francia, kínai, japán szövőművészet brokátjai 
láthatók. (b)

A JOGÁSZOK az elhalasztott majálisukat kedden este 
tartották a Bellevue-szálló terraszán, — és mondani sem 
kell, hogy pompásan sikerült. Volt francianégyes, lég­
gömbtánc és egyéb mókák, — amelyeken a leányok nagy­
szerűen mulattak. A leányok javarészben ugyanis még 
iskolába járnak és így lehetetlen egy pontos névsort kö­
zölnünk, mert vannak egyes intézetek, ahol a növendé­
kektől rossz néven veszik, ha egy Gardenpartynak keresz­
telt majálison táncolnak. Ezt a kisleányok — különösen 
most a vizsgák előtt annyira respektálták, hogy még a 
fényképezőgép elé sem mertek állani.

BUDAPEST LEGMODERNEBB KÁVÉHZA nyílt meg hétfőn 
reggel az Erzsébet-körúton, a We&selényi-utca sarkán. Berendezése 
olyan újszerű és egyedülállóan szép, amilyent Európában is keveset 
lehet találni. Tervezője Básthy István iparművész, nagyszerűen ol­
dotta meg feladatát, hogy a modern formaelemekkel és a speciáli­
san újformájú, rendkívül kényelmes és rugalmas, ülőbútorokkal 
izig-vérig újszerű, de amellett művészi ízlésű kávéházat teremtsen, 
amely nemcsak színeiben tetszetős és hatásos, hanem otthonos és 
lakályos is. Az új kávéház bérlője, Bucsinszky Lajos, kitűnő ételei­
vel és italaival gondokodik arról, hogy akik egyszer meglátogatták 
az- új kávéházat, állandó vendégeivé legyenek.

HALÁLOZÁS. Baráti és szentkercszti Huszár Nándor kir. 
ügyész özvegye, Zmeskál Irén 82 éves korában Esztergom­
ban meghalt. Divéky István anyósát gyászolja az elhunytban. 
— Özv. Manu Gáborné Kolozsváron 69 éves korában el­
hunyt. Fiai, Manu Elemér és Viktor és leánya Moldován 
Viktor né gyászolják.

NEMESSEG, címer, előnév kiku­
tatását, hiteles címer megfestését, 

belügyi igazoltatását vállalja: 
HERALDIKA ———— 

Gróf Károlyi-utca 14, (délután).
hölgyfodrász, hajfestő és tartós 
hajhullámositó terme. Budapest 
I, Attila-u. 10. Telefon: A. 549-19

NEMZETI CASINÓ
Kossuth Lajos-u. 5 és Szép-u. 2.
nyilvános éilermei új vezetés alatt.
PIN TZ LAJOS vendéglős

a gastronomia remekeit mérsékelt áron szolgálja fel. 
Külön termek 100 személyig rendelkezésre állnak. 
Vállalja lakodalmak, esküvők, vadászatok stb. rendezését.
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PESTI KORZÓ
Az elkésett pesti tavasz egyik legszebb látványossága a 

Dunapart. A korzó széles aszfaltút] a, ahol a kávéházi terra- 
szok előtt és a sárga széksorok között áradó élénkséggel lük­
tet az élet. Most van a korzó szezonja, a téli hideg és a 
nyári forróság elnépteleníti ezt a pesti látványosságot, tehát 
csak ezekben a hetekben divatos szórakozás a dunaparti séta.

Sok ezren, -sőt tízezren járnak a korzóra, de a színt és az 
érdekességet mégis csak az állandó látogatók adják meg, az 
u. n. „törzsvendégek", a mindennapi sétálók, akik a tavaszi 
szezon alatt valósággal elmaradhatatlanok. Különösen a déli 
órákban látható a jobb közönség. Este egészen megváltozik 
a dunaparti korzó képe.

veszi körül, hasonlóképpen Nagy Vince, a másik volt mi­
niszter is keveset van egyedül.

A hölgyek ... no igen, a hölgyek, ők jelentik a korzó 
igazi karakterét. Olykor délben vagy este egy-egy monumen­
tális divatrevü vonul el a kíváncsi szemek előtt. Mert kíván­
csiskodni is szabad, sőt szokás és érdemes is.

Egy kis seregszemle a szépasszonyok felett? Méltóztas- 
sék parancsolni. Szemző Istvánné, Dunkel Károlyné, Csurgay 
Istvánné, Szomjas György né Astuto Buba, Benárd Akosné 
Urmánczy Júlia, Örley Györgyné, Bartha Imréné kisleány- 
káival, Kálmán Sári, ifjabb Kováts Jánosné, Konkoly-Thege 
Kálmánné szép kis leányával, báró Madarassy-Beck Zsuzsa

PMgSi

v Iy

A napsütéses Duna parton : 1. lovag Ullmann Károlyné és leánya Gréte, Madarász József. 2. Forster Kálmán, Koczkár Alice
és Jenny. 3. Ruttkay Mária és Ereky Károly

Délben ismert nevek és ismert arcok. Arisztokraták, gen- 
tryk, közgazdasági kapacitások, asszonyok, leányok, színész­
nők és aranyifjak, mindenki, aki még számít a mai konglo- 
merát pesti életben. A város egyik arca ez, érdekes és jelleg­
zetes, szórakoztató és mulatságos bárki számára.

A törzsközönségen kívül vannak „átmenetiek", akik csak 
keresztülszaladnak ezen a néhány száz méteren. Vannak no­
tórius ülők, fáradhatatlan sétálók, kíváncsiak, spleenesek, 
hanyagok és elegánsak, öregek, fiatalok, — igen gazdag 
itt a kollekció. Talán nem érdektelen egy kis felsorolás, kik­
ből is áll ez a törzspublikum, kik az érdekesebb arcok a 
pesti korzón, télen a Váci-utcában, tavaszkor a Dunaparton.

A kaszinó urai közül Bárdio László, Jeszenszky Elemér, 
Mélik Andor földbirtokos napos vendégek. Szabó Nándor és 
Bakonyi Pál, Erney Károly a bankvezér, Perczel Tibor és 
Ucsnay Pál, hivatalból haza jövet mindig végigsétálnak erre. 
Idősebb és ifjabb Wlassics Gyula is erre járnak haza, Asbóth 
Jenő a bajnok Pékár Imrével vagy Tóthváradi Asbóth István­
nal rendesen csak egyszer sétál végig a nagy Duna mentén.

Báró Wlassics Gyuláné, Dolecskó Jánosné és báró Ullmann 
Adolf né, azután Russó Erna is napos vendégek, keveset 
sétálnak, inkább egy-egy kényelmes székben ülve nézegetik 
a sétálókat. Nagy Emil volt minisztert mindig nagy csoport

SCHNEIDER BABY kozmetikus!
Budapest II. kép., Medve-u. 15. szám. földszint 2. I

Urihölgyek legmodernebb szabászatot, varrást modellezést 
tanulhatnak. Szakszerű felügyelet mellett sajátjukat készíthetik, 
szerény díjazásért. Mesteri kiképzés, biztos eredmény. Szabásminták ren­
delhetők. K. Szunyogh Katalin női szabóterme, Budapest VI, Jókai-tér 7

(feltéve, ha nem bridgezik valahol), no és tovább a pesti 
társaság ismert szép asszonyai és leányai.

Minden második hölgynek a vállán egy-egy remek ezüst­
róka — és minden harmadik hölgy kezében vékony zsinó­
ron egy divatos kutya. Szacelláry Józsefné, báró Ullmann 
Györgyné, Szentnémedy Ferencné, Bentinek Józsefné a leglel­
kesebb kutyabarátok, akiknek oldala mellől elmaradhatatlan 
egy-egy négylábú sétapartner.

Színésznők nincsenek túl sokan. Fedák Sári néha, mint 
átmeneti vendég, Lázár Mária férjével, Szilágyi Rózsi, Sacy 
von Blondel, báró Luzsénszky Mária ... és már kész a 
felsorolás. Talán sorozzuk ide a szépségkirálynőt, Lampel 
Icát is, aki azonban már nyugodtan sorozható a szorgalmas 
látogatók közé. Igen büszke, elvárja, hogy mindenki ismerje, 
minden szem csak feléje forduljon és csodálkozzon. Gyakori 
hölgyvendég a divatos grafológusnő Mme Pythia is, fess 
fiával, a néző nem is hinné, hogy már ilyen nagy fia van 
neki, ha egymásmelleit látja sétálni őket.

A törzsvendég férfiak felsorolása egy hosszú lista lenne. 
A legismertebb sétálók: gróf Széchenyi Mihály, Forster Kál­
mán, Hirsch István, Borsiczky Pál, Angeli Gaston, Lázits 
György, Madarász József, Bódy György, Szepessy Mihály az 
ügyvéd és Szepessy Sándor az építész, Návay Andor, Dusche-

ondulálást. Polgári árak. Weiímann-szalón, Budapest, Régiposta-utca 11

Párisién cipőszalon
Budapest VI., Jókai-utca 6. sz. mérték után.
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nek Antal és Jenő, Szacelláry Pál, Leöchey Kálmán és Vár- 
kay Lajos ezredesek, a fiatalos kinézésű Farkas Imre, már 
ilyenkor májusban is kreolra égett arccal, kényelmes nyuga­
lommal Urmánczy Nándor, Isépy Aladár a városparancs­
nok már csak hivatalból is lelépi napjában egyszer a fron­
tot, azután Németh Benő és László, Mészáros Ervin a vivőr 
mindig mosolytalanul, Fáy László, Füredy András, Palotay 
Ferenc, a betegségéből nemrég felépült Festetics György 
gróf, Rutkay Udó főkonzul négy szép leányával, Földiák

nulnak egy-egy szép májusi estén, a névszerinti felsorolást 
azonban talán mellőzzük. Ez az esti társaság centruma, s a 
divatos vacsorázóhelyekre innen indul a közönség.

Hosszú ideig zenétien volt a pesti korzó, most minden 
második terraszon muzsikál a jazz (sőt egy helyütt cigány 
is), a Dunapart átvette a körút szerepét. Itt indulnak a 
flörtök, itt kezdődnek a szerelmek, sőt talán a szakítások is 
itt történnek néha. Különleges kaszinó lett ez a parti aszfalt­
sáv az évek folyamán, egy-egy ismertebb gavallér alig győzi
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Kutyatulajdonosok a korzón: 1. L. Pataky Kató és Pick Jenőné. 2. Sacelláry Józsefné. 3. Dolecskó Lilly és Béla

Frigyes egy feltűnően jóalakú szép asszonnyal, Ordódy Ernő, 
mindig a feleségével karonfogva, gróf Hunyady Ferenc poli­
tikus barátaival és így tovább, hiszen e felsorolást hasábokon 
át lehetne folytatni.

A hotelterraszok is zsúfoltak minden nap. A délelőtti 
aperitifek és a vacsorautáni feketék valóságos tömegeit szol­
gálják fel a pincérek a sétában elfáradt korzózókat.

Melegebb napokon határozottan az esti korzó a favorit, 
ilyenkor alig van szabad szék ezen a rövid útvonalon. A leg­
ismertebb pesti barátnők úgyszólván teljes létszámban kivo-

FINOM FEHÉRNEMŰ mosására legjobban berendezett, legjob­
ban bevezetett cég a „Király" Gőzmosó Festő és Vegytisztítógyár. 
IV., Magyar-u. 3. Tel. 851—29. L, Tárnok-u. 2. Tel. 607—41.

a köszönést, ha végigmegy a Petőfi-szobortól az Eötvös-térig.
Azt nem lehet írni, hogy mindenki ismeri egymást, de, 

hogy majdnem mindenki, azt igen. Kis zártkörű ring a pesti 
korzó, érdekes és népszerű szórakozás — egyetlen világ­
városban nincs az, hogy a szezon alatt egy helyre összponto­
suljon a society. Aki látni akarja a pesti prominens gavallé­
rok, szép asszonyok vagy leányok galériáját, nézzen végig 
egy-egy ilyen felvonulást. Nem fog unatkozni. . . Néhány 
fotográfiát mi is bemutatunk. (Miakich Károly felvételei.)

TRENCH-COATJÁT, felöltőjét, kosztümjét vegytisztítassa az 
előkelő „Király" Vegytisztító cégnél. Mindenki dicsérettel és elis­
meréssel nyilatkozik róla. IV., Magyar-u. 3. Tel. 851—29.

nyári modelljeinek bemutatását, amiről a t. hölgyközönséget ez­
úton értesíti.

Parisból hozott eredeti modellek | 
után készít divatujdonságokat
RIIT7 fllUI DIVATSZALON 
DU IL MULL Legelőkelőbb vevőkör.
Budapest V, Berlini-tér 4. TeL 273*26

HÖLGYVEZETŐK, ÚRVEZETŐK
egelőkelőbb, legtökéletesebb és legolcsóbb, kiképzési felelősséggel Kerber 
úrvezető sofföriskola, amely bekerített pályával rendelkezik. Műhely­
gyakorlattal, városi vezetéssel Kerber-autópálya, Népliget. Belvárosi iskola : 
IV., Semmelweis-utca 11. — Telefonszám: 340—34

cs. és kir. udvari szállító porcel­
lán-, üveg- és díszárú-raktára, IV, 
Petőfi Sándor-utca 17. Tel : Aut. 
880-18. Saját porcellán-festészet!

LANG M

A szakmánkhoz tartozó összes cikkeket tisztelt vevőinknek a legkisebb 
mennyiségben is raktárról azonnal házhoz szállítjuk. Megrendelések 
telefonon is eszkozölhetök. Kartschoke J. és Fia kefe- és ecsetgyár 
Budapest, IV. kér Deák-tér 4. sz. Telefon: 823-78. Alapíttatott. jg49.

Szőnyegjavítás , , . .... .
J művésziesen, lakásán is.

Rojtozás, mosás.
Berger, VI, Vasvári Pál-utca 9. Telefonhívó: 222-71 #
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A BUDAPESTI BAÁR-MADAS REFORMÁTUS LEÁNYNEVELŐINTÉZET
A budapesti Baár-Madas református leánynevelőintézet­

ben, amely a főváros egyik legfestőibb, legegészségesebb ré­
szén, a Rózsadomb déli lejtőjén II., Lorántffy Zsuzsanna-út

Tenniszpályák.
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gási órákon s a pihenés idejében állandóan foglalkoznak a 
bennlakó és félbennlakó növendékekkel. Igen nagy gondot 
fordít az intézet a növendékek magasabb zenei kiképzésére 
is. Az intézetnek három tenniszpályája és korcsolyapályája 
is van.

Az intézet célja az, hogy a gondjaikra bízott leánykákból 
harmonikus lelki, szellemi és testi nevelés által mííveltlelkü, 
tanult, derült kedélyű, az Evangélium szellemében élő, mé­
lyen vallásos és igaz magyar érzésű, munkaszerető, testileg 
is edzett nőket neveljen a magyar Hazának, az Egyháznak 
és az egységes magyar társadalomnak.

Az évi tartásdíjak (melyekben a zene, társalgási, korrepe­
tálási órak, a mosatás díja, stb. bennfoglaltatik) protestáns 
növendékek részére:
teljes bennlakóknál évi 1440, félbennlakóknál évi 1000 P, 
nem protestáns vallásúak mérsékelten magasabb díjat fizetnek.

A főtiszteletű és méltóságos Igazgatótanácshoz intézett fel­
vételi kérvények, születési anyakönyvi kivonat, hatósági or­
vosi bizonyítvány, a legutolsó iskolai bizonyítvány melléke­
lésével az intézet igazgatóságához nyújtandók be.

3. sz. alatt, 4400 négyszögöles parkban épült hatalmas szék­
házával, Közép-Európa egyik legszebb és legmodernebb leány­
nevelőintézete, a jövő évi felvételek most folynak. A bent­
lakással egybekötött intézetnek két tagozata van: az egyik az 
egyetemre és főiskolákra jogosító érettségi bizonyítványt 
nyújtó 8 osztályú leányközépiskola: leányliceum, másik tago­
zata az érettségi vizsgálatra és főiskolai tanulmányokra nem 
készülő, de általános műveltséget, főleg irodalmi, művészet- 
történeti, német, francia, angol nyelvtudást, zenei képzettsé­
get, háztartásban, főzésben, varrásban, iparművészetben, 
gyors- és gépírásban teljes kiképzést szerezni kívánó, leg­
alább négy középiskolai osztályt végzett, a művelt közép- 
osztály leányai számára fenntartott továbbképző tanfolyam.

A 100 bennlakó és 20 félbennlakó leányka számára a 
modern hygiénia legfokozottabb követelményeinek megfele­
lően épült, kényelmes internátusbán a növendékek a líceum 
tanárainak felügyelete és útbaigazítása mellett készülnek a 
másnapi leckeórákra. A modern nyelveknek tökéletes elsajá­
títására született idegenajkú nyelvmesternők, diakonissza-nő­
vérek, nevelőnők laknak benn az internátusbán és a társal­

Pihenő a továbbképzősök internátusi otthonában.

Érdeklődőknek írásban vagy személyesen délelőttönként 
12—1-ig, pénteken d. u. 4—6-ig készséggel szolgál felvilá­
gosítással az igazgatóság.

'4llllllllllllllllllllllllllllll|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||,|||,||||||,||||||||||||||M|||||||M||||||||lllllllllllllllllllllllllIltlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllMlllllllllllllllllll

ELMÚLIK MINDEN... írta: GERGELYFFY GÁBOR.

Az ajkak sokszor összeforrnak, 
egymást keresve, eped ön. 
Osszedobbannak forró szívek, 
lázasan, vágyón, égetőn . . .
És azt hiszik, hogy mindig így lesz, 
megáll az idő s nem szalad.
Azt hiszik, hogy csak virág nyílik 
s minden örökké így marad . . .

Pedig a nóta vége az;
csak egy, csak egy és ugyanaz:

Refr.:
Elmúlik minden, minden egyszer; 
kialszik a láng, szerelem . . .
Elnémul a vágy, a szenvedély, 
elcsitul a szív, csendesen . . .
A földön minden csak — buborék: 
a csók, a virág, hír és babér.
Nem marad semmi, csak az emlék, 
ami a múltból visszatér . . .

Támad féktelen vágy is bennünk 
s eldobunk érte kincseket.
És szentül hisszük, hogy enélkül 
élni egy percig nem lehet.
Remegiink néha egy-egy csókért 
s nem hallgatunk, csak — szívünkre... 
És megesküszünk számtalanszor, 
hogy elpusztulunk — nélküle . . . 

Pedig a nóta vége az; 
csak egy, csak egy és ugyanaz: Refr. :

Tartós hullám. Szemöldökkeze- O A | „KLOT1LD“ hölgyfodrászterem, Budapest IV. kér .
lés és festés. Henna hajfestés. O 1 11^ Vl.lv i /Vív Eskü-út 6. (Klotild - palota). Telefon: Aut. 89-B-92

miiiimiimiMimiiimitmimmiiMiiiiiimmiMiim^. Házhoz 
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiMiiMiimiiiiiiiiiimiimiiimiiiimii^- |$ megy autóvezetést tanítani pcda<68-szakember

^^llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

^^lllllllllllllllllllllllimilllllllllllllllllllimillllllllllll
Gépjármű vezető-képző tanfolyam, Budapest, IX., Liliom-utca 7. szám. Telefon: 348-32
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CSÜTÖRTÖKI LEVÉL
Itt állunk a nyaralási szezon előtt, a lapok tele vannak 

a fürdőhelyek hirdetéseivel s a boldog nyaralni szándékozók 
már szorgalmasan olvassák a prospektusokat. A hazai fürdő­
helyek ez idén hatalmas elánnal startolnak, hiszen a pénz­
körüli bajokat leszámítva, sohasem néztek ilyen ragyogó 
konjunktúra elé. (Majd elválik, így lesz-e?) Még el sem 
indult a szezon, már is előrelátható egynéhány változás. 
Balatonföldvár ez idén alighanem háttérbe szorul a fiatalos

ciákat. És ha a társadalmi kényszert nem lehet negligálni, 
úgy hozzanak törvényt a párbaj ellen. Legfőbb ideje lenne 
már, hiszen egész Európában csak nálunk divatos még ez 
az ,,előkelőnek" deklarált társadalmi szokás.

* * *

Ha nem tudnánk, hogy tavasz van, úgy figyelmeztetnének 
erre bennüyiket a gyüjtőnapok perselyes hölgyei. Minden 
napra esik egy „nap”, egymásután jönnek a különböző tes-
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A Váci-utcában. 1. Nicki Alfréd és neje. 2. Tedesco Aurél és gróf Serényi István. 3. Petrovits Vidor.

energiával fejlődő Fonyód mögött, az új gazdák szezonnyitó 
gesztusai eddig nem mindenben találták meg a közönség 
rokonszenvét. Ezzel szemben egy másik üdülőhely, Lilla­
füred, amelyről pedig sok rosszat hallottunk, az utóbbi idő­
ben határozottan kezd népszerű lenni. Szezonnyitás óta ál­
landóan sok a vendég — nyár alatt úgy látszik, alapos kon- 
kurrencia lesz valamennyi hazai fürdőhely számára.

* * *

A párbajokról egy-néhány szó. Az egyik országgyűlési 
képviselő az elmúlt héten párbajt vívott egy ismert pesti 
fiatalemberrel és ezt a párbajt a képviselő részéről rövidesen 
még egy egész sereg verekedés fogja követni. Kicsit furcsa 
ez: amikor tételes törvényeink vannak a párbaj ellen, akkor 
pont egy képviselő jár elől jó példával. A képviselő már 
nem fiatal ember, nem lehet róla azt állítani, hogy fiatalos 
legénykedés, vagy virtuskodás a párbajainak az oka. Nem. 
A társadalmi kényszer fonák és anakronisztikus pressziója 
folytán kénytelen meztelen mellel a vívóplansra kiállni, 
vagy pisztolyt venni és az ellenfélre lövöldözni.

Ideje volna már ezt a divatja múlt társadalmi szokást 
lombtárba helyezni, hiszen az úgynevezett úri becsület azzal 
a levegőbe lőtt két lyukkal igazán nem valószínű, hogy fé­
nyesebb lesz. Bízzuk a párbajokat a katonákra, a hadsereg 
tagjai fegyverrel dolgoznak — mi szürkeruhás polgárembe­
rek talán próbáljuk elintézni másként a febnerült differen-

tületek akciói, a pesti polgárnak naponként egy marókra 
való aprópénzzel kell kilépnie az utcára, ha azt akarja, hogy 
ne tartsák kőszívűnek. Talán meg lehetne oldani mindezt 
másképpen is. Hiszen, aki adni akar, az úgyis ad (az összeg 
amúgysem jelentékeny), a gyűjtési módnak ez a kényszerű 
formája azonban cseppet sem rokonszenves. Annál is inkább, 
mivel a nervózus pestiek előtt rendszerint csak az első vagy 
a második gyüjtőnapnak van sikere. A többi testületek gyűj­
tései már rendszerint sikertelenségbe fúlnak a közöny miatt. 

* * *
Ez még nem volt: néhány nap múlva megnyílik az első 

bridge-szalon a Dunán. A letört pesti dámáknak kétségtele­
nül jól jött a pesti bridge-láz, a pestiek kártyaszenvedélyéből 
kitünően meg lehet élni. Annyi a bridge-szalon Pesten, mint 
égen a csillag, minden utcasarokra jut egy. Minden kornak 
meg van a maga divatja. Először jött a kávéház, később a 
kávéházak helyén a bankfiókok, aztán az autószalonok, ké­
sőbb a kabarék, majd a bárok, most pedig jön a bridge- 
mánia és a sok-sok bridge-szalon. És mert a pesti hölgyek 
soha sem zárkóznak el a divat elől, úgy ennek az új láznak 
is kell, hogy sikere legyen és sikere is van, amíg nem jön 
egy újabb divat, amely megöli a régit. Ma még azonban 
korai erről beszélni, a legújabb divat virágkorát éri, változás­
ról szó sincs, kedvenc és gyönyörűséges szenvedélyünk 
egyelőre verhetetlen . . .
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AZ UTAS
írta: Sacy von Blondel.

Nehezen szállította az idén a természet a nyári díszletet. 
Pedig a városligeti vurstli már régen izgatottan várta a prä­
miert. Csupa forradalmi újítás. Villanyárammal' mozgat­
ható golfpálya, törpecepelin, szekszepiles hölgy — a tetovált 
helyett, — a planétás sátrában grafológus, viaszk Lindberg 
Baby, tavaly még nem is álmodhattunk efélékről! A Műszín­
kör bemutatót hirdet, a mozik hangosat, a kikiáltók tudják 
csak túlkiabálni öles plakátjukat. A kiskocsmák frissen 
festve, az utcai büffék rendbeszedve, friss, új árúval meg­
rakodva várják a közönséget. Még a verkli se verkli! Diva­
tos muzsika szól mindenünnen, a ringlispilen, a barlangvas- 
útban. Csak a sarki vak kintornás játszik tavalyi slágert, 
egyetlen barátja a hűséges farkaskutya, úgylátszik elfelej­
tette figyelmeztetni a divatra. Az a néhány ember, aki már 
ilyenkor a ligetben lézeng, mindent megbocsát, nem törődik 
semmivel, csak a nyarat várja. Az égő napsugár biztatón 
melenget, feléje fordul a sok sápadt városi arc. Kifénye­
sedett kabátok kinyílnak, kopott felöltők kitárul­
nak, bársonykalapon porszemecskék szikráznak, kesztyű- 
börtönökből előkerülnek a kezek, téli talpalt cipő vígan cupog 
a sárban. A villamosmegállónál fütyörészve vár az utas, 
remizelőtti pádon kalauzok viháncolnak, kis cseléd tarka 
szoknyáját vidáman lebegteti a szél, kövérember leveszi a 
kalapját, a fejét törülgeti, diákok könyveket lóbálnak, gye­
rek bőg, pórázon két kutya nyugtalankodik, télikalapos asz- 
szony most határozza el a szalmakalapvásárlást, eddig hű 
férj a felesége megcsalását . . ., mindenkiben feltámad 
valami kis belső forradalom. Nyár van. Nyár! És harsog 
a ligeti nyitány, a levegőben futuristaszínű léggömbök 
ágaskodnak, a kosarakban ropogós perecek zörögnek, a ven­
déglő kertjébe kiteszik az asztalokat, a járó-kelők sóskiflit 
vesznek, egy kisleány málnaszörpöt kínál, egy másik virá­
got, annyi elevenséggel, mintha a földből bújtak volna elő 
ilyen hirtelenül és maszatosan. Egyre többen kóválygunk. 
Taxi áll meg, fiatal pár száll ki belőle, magas, hosszú fiú, 
vastag sportruhában, sapkában, mellette finom kosztümben 
szőke leány. Nagy léptekkel vágnak neki a ligetnek, hango­
san nevetnek, nyíltan néznek, nincs összesímulás, a fiú nem 
suttog szépeket, a leány nem olvadozik. Modernek, kedve­
sek. A ligeti cirkusz előtt gyerekhad kíváncsiskodik, fel­
ágaskodva a léceken keresztül belátni a porondra, éppen 
próba van, most hat kis ponni dolgozik, fürgén egzeci- 
roztatja őket Bobby a Délamerikát megjárt bohóckisasszony. 
Szünetben kijön a cirkusz elé, keskeny kis válla még zihál. 
Olyan az arca, amilyen az iskolásleányoké szokott lenni, a 
lába is fejletlen, tornacipőbe bujtatott gyerekláb. Ügy meg­
sajnálom, hogy már attrakció, hogy már Bobby, hogy már 
plakát, ha Kaliforniát nem is vagyok hajlandó elhinni. 
Ilyen szép napos időben nem kellene tülekedni, lovat haj­
szolni, pénzt keresni, csak lenni. Az se járja, hogy ez a 
bohócmesterség, ami eddig mindig a férfiaké volt, most 
már a mi kenyerünk is. Csak keserítse továbbra is Colom- 
bina Bajazzót és nem fordítva. így volna ez rendjén!

Lassan kifelé indulok a vurstliból és a hátamon végig- 
borzong a hideg. A kocsiúton fekete halottasautó robog ke­
resztül. Szomorú skatulyaformájú alkotmány, a gyásznak ki­
járó felséges pompa nélkül, rideg és tárgyilagos, siet, gyors, 
mert így többet tud egy nap elvégezni. De lám a soffőr fé­
kez, leállítja a motort, leugrik a bakról, utána két fekete­

ruhás társa is és milyen furcsa: a halottasautó elhagyatva áll 
a ligeti kocsiút közepén, mintegy nagy fekete kérdőjel. 
Vájjon van-e már vendége, vagy talán idejött az utasáért ? 
A misztikus dolgok közelről milyen egyszerűek! A három 
gyászvitéz már ott is áll a kis bódé előtt, vígan koccintanak 
és egyhajtásra isszák ki a spriccerüket. A halottaskocsiról 
lecsalogatta őket az élet, megálltak egy pillanatra embernek 
lenni, ennyit csak nékik is szabad, ennyit csak várhat az 
utas, akit a túlvilágra kellene szállítani. Olyan gyorsan ment 
az egész. Egy perc múlva nagyot lélegezve cihelődtek visz- 
sza a bakra, a motor sietve nekiindult, most már ő sem akart 
lemaradni. Ha van utasa, vájjon tud-e róla, hogy még utol­
jára hol állt meg véle a kocsi, érzi-e, hogy már süt a nap, 
hallja-e a vurstli készülődését, nem fáj-e néki most itthagyni 
mindent, éppen most, amikor talán mégis csak tavasz lett? 
És ha nincs utasa, vájjon megköszöni-e a következő ezek­
nek a jó embereknek, hogy ennyivel is később jönnek érte?

Pepsodent
eltávolítói a filmet: 
a fogak ragyognak

Teljesen új szint adott fogainak
A Pepsodent két szerepet tölt be: eltávolítja 

a filmet és ragyogóvá teszi a fogzománcot. Emiatt 
szépíti meg olyannyira a fogakat.

A film egy ragacsos hártya, melyben csirák 
őlősködnek és amely ezeket szorosan a fogzománc­
hoz tapasztja. Ez foltokat csinál. A film eltávolí­
tása nagyon fontos. A fogak ragyogása attól függ, 
hogy milyen fogkrémet használ. Pepsodent eltávo­
lítja a filmszerű hártyát és fogait csillogó fehérré 
varázsolja.

Még ma szerezzen be egy tubus Pepsodent 
fogkrémet.

Kérjen 10 napos ingyen Pepsodent-tubust Kanitz 
Iván és Társától, Kertész-u. 43. Budapest, VII., 

Oszt. 90.

a ragacsos hártyát eltávolító fogápolószer.
5003
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KÖNYVISMERTETÉS
SZOMJAS LAJOS: „Hagion Oros". Barangolások a szent Athos- 

hegyen. Utazás a múltba. Talán ezt az alcímet adhatta volna Szom­
jas Lajos érdekest, új impressziókkal teli könyvének. A könyv olva­
sásában elmerülve csodálatos miliőbe vezet a szerző, egy rég elmúlt 
kor elfogult, babonás légkörébe, amit napjainkig megőrzött az athos- 
hegyi szerzetes-ország. Mint a szibériai jégmezők megőrizték a sok 
tízezer év előtt elpusztult mammuth holttestét, úgy konzerválta a 
Hagion Oros a középkor letűnt, sötét, vallási elfogultsággal telített 
levegőjét. Egy társadalom, ahol nincsenek generációk, ahol nincsen 
család, nincs asszony és gyerek, termelte ki ezt a balzsamot, ami 
képes megállítani az időt. A ma kulturált emberének kifinomult 
meglátásait olvasva, együtt vándorolunk a szerzővel ebbe a csodák­
kal teli országban és együtt örvendünk vele a könyv végén, hogy 
ismét visszatérhetünk a jelenbe. A bibliofil-köntösben megjelenő 
könyv az Unió kiadásában jelent meg, Breit Vince festőművész ki­
tűnő, mindenben a könyv szelleméhez alkalmazkodó illusztrációival.

GRAFOLÓGIA
Rovatvezető: Traytler Endre dr.

Kérjük az érdeklődőket, hogy az elemzésre beküldött (tintával írott) 
íráson tüntessék föl az író életkorát és nemét, a borítékon pedig jelezzék 
a ,,Grafológia“ rovatot. Grafológusunk a Társaság olvasóinak személyesen 
is díjtalanul áll rendelkezésére minden szerdán délután 6—8-ig lakásán 

(Magyar-utca 52. Tel. 874—79).
VIRÁGZÁS. Nagyon tisztességtudó és erkölcsös. Sokat ad a 

formákra, de ezt nemcsak mástól követeli, hanem maga is gond­
dal ügyel, hogy hibát ne ejtsen az etiketten. Meg tud állani a maga 
lábán is, nem gyámoltalankodik, sőt inkább ő szokott másnak segít­
ségére lenni. Nagyon használható, dolgos és kitünően tud a hely­
zethez alkalmazkodni. Elhatározásaiban azonban az erőszakig ke­
mény és céltudatos. Rengeteg benne a háziasság, minthogy a családi 
életet mindenek fölé is helyezi.

M. L. A nagyvonalú parancsoláshoz és ünnepeltetéshez szokott 
nők vonásából van valami az írásában. Még a kedély és fantázia is 
inkább nőies aláfestésű. Járul ehhez még egy csomó romlatlan gyere­
kesség, sőt naivság is. Férfiasnak csak az energia és a rendszeres 
gondolkodásmód, bizonyos állandó harckészség, no meg az, hogy 
szívesen mond ítéletet — csupán ennyi mondható. Nívós etikai fel­
fogása van. Egész lényét átszövi valami arisztokratikus patina. Tel­
jesen romlatlan, egészséges humorérzéke van.

36 ÉVES FÉRFI. Nagyon hívő és bizakodó ember. Könnyen esik 
hangulatokba és végletekbe. Elveiből, céljából általában nem enged, 
sőt akkor is ügyel a látszatszerinti konzekvenciára, ha szeszélye 
mást parancsolna. Általában nagy életerejű ember, aki szereti és 
használja az életet. Valami katonás is van a lényében, mert tud 
parancsolni és szótfogadni egyaránt. Szellemi és fizikai adottságai­
ból a vívó ember konstrukciójára lehet következtetni. Szerény ter­
mészet, aki inkább a lényeget keresi.

54 ÉVES FÉRFI. Nagyon kemény, még energiája teljességében 
levő férfi. Ingerlékeny és indulatos, pillanatok alatt lobban. Bátor, 
sőt merész ember, ki nem igen állt meg még elhatározása előtt. Sze­
ret a dolgok velejére nézni és aprólékosan, szőrszálhasogatva, kímé­
letlenül nyomoz, ha valami érdekli. A reális világban él és talán 
le is becsüli a fantáziát. Innét az a bizonyos száraz ridegség, ami 
átvonul életvitelén. Általában ráillik az a mondás, hogy nem sze­
ret kukoricázni.

LUISE. Jrásával már egészen biztosan foglalkoztam a múlt év­
ben. Sőt valószínű, hogy több közeli rokonának is elemeztem már 
az írását. Ügy emlékszem Sweet 17 jeligére kaptam hasonlót. 
Mindenesetre megállapítható, hogy a mostani gazdagabb és kitelje- 
sültebb érzésvilágról beszél. Több benne a feszültség, idegesség és 
nyugtalanság, de tisztább a látókör. Most már jobban kitűnik a 
bizarrságok iránti szimpátiája és az, hogy sok egyéni hajlamot és 
meglátást rejteget. Máris van egyénisége.

TENNISZ-nadrágot, szoknyát, sweatert gyönyörűen tisztítunk egy 
nap alatt is. „Király" Gőzmosó Festő és Vegytisztítógyár. IV., 
Magyar-u. 3. Tel. 851—29. L, Tárnok-u. 2. Tel. 607—41.

Itt levágandó és beküldendő a szerkesztőségnek!

Szavazólap
az idei báli szezon legszebb hölgyére.

0

MAGÁNH1RDETÉSEK
H. SCHUSCHNY ERNA festőművésznő megnyitotta első 

csendéletfestőiskoláját Budapesten (Nagymező-utca 49. Telefon: 
283—93). Ürhölgyeket tanításra elvállal. Található kedd, csü­
törtök, szombaton délelőtt.

ELADÓ a legjobb villatelek Balatonföldváron, a vasútállomás, 
part, klub, fürdő, étterem és szállodák közelében. 300 négyzetöl 
5000 P. (Tulajdonos: 683—88, 11—1, 5—7-ig.).

KIADÓ KISLAKÁSOK, az Üllői-út mentén, a Stefánia-gyermek- 
kórház és a klinikák közvetlen közelében, IX., Thaly Kálmán- 
(Gyep)-utca 39-, új házban. (Bővebbet a helyszínen a házfelügyelő­
nél.) 2 szobás utcai és hall, minden mellékhelyiséggel: |200 P. 
2 szobás udvari, alkóv, konyha, fürdőszoba, stb.: 850 P. 2 kisszobás 
garzonlakás lépcsőházi bejárattal: 500 P. Ugyanott teljesen új, mo­
dern bárok ebédlő is olcsón eladó.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
MIT SZÓL? ... A vőlegény, aki fixfizetésű hivatalnok, vissza­

utasította volna az após részéről felajánlott apanázst, pedig neki 
sincs vagyona ... Ez megtörténhetett régen, — de nem manapság! 
Ha mégis, — majd megbánja, — mert ez nem nemes vonás, hanem 
bolondság. — (Érdekesebb kérdeznivalója nem volt?)

DOKTORNÉ. Köszönjük az érdeklődést. Bizony mi is csodál­
juk, hogy a mai nehéz időkben fenn tudjuk még lapunkat tartani. 
Eláruljuk Önnek, csak nagy fáradsággal és jelentős ráfizetéssel ér­
jük ezt el. Mit tehetne segítségünkre? Küldje be a hátralékos elő­
fizetési díjat, ami bizonyára csupán feledékenységből keletkezhetett.

GR. SZ. I. 1. A kormányzói gardenparty a gazdasági helyzetre 
való tekintettel, — az idén elmarad. A miniszterelnökségen csak a 
külföldiek tiszteletére rendeznek fogadóestélyeket, aminek ilyenkor 
felbecsülhetetlen propaganda-értéke van. Ilyen volt a Pen Club­
kongresszus alkalmából adott estély (lásd 22. számunkat!). 2. A 
lapot bárhová elküldjük külföldre, kivéve Romániát és Jugoszláviát.

MŰKRITIKUS. A jól megérdemelt elismerést áthárítjuk kiváló 
munkatársunkra Bányász Lászlóra, mert a kiállításokra vonatkozó 
rövid és objektiv megemlékezések, tőle származnak.

I. M. 1. Hogy miért nem használjuk a Girardi szalmakalapokat 
Magyarországon ? Hát miért nem viselik hölgyeink télen a karman­
tyút (muffot) ? Pedig ez is praktikus. Tessék a divatkreálókat meg­
kérdezni. 2. Keményített inget ugyanolyan kézelővel ma már csak 
smokinghoz vagy frakkhoz viselnek. Örüljön neki! 3. Smokinghoz 
nem vehet duplagallért. Fehérmellényt igen. Mangold Kolos meg­
szűnt, de ilyesmiben mi is szolgálhatunk felvilágosításokkal.

LIA. Az nem igaz, hogy nincs kozmetika, — csak orvosi tudo­
mány. Nézze csak meg délben a Váci-utcát. Hány asszonyt láthat 
ott, mint a kozmetika diadalát. (De vannak esetek, amikor már 
a kozmetika sem használ!)

P. IRÉN. Amint írja, — semmi sem sikerül, — amihez fog, — 
és ezért nem tud férjhezmenni. Ajánljuk a hasonszenvi módszert. 
Határozza el, hogy nem fog, — és nem is akar féjhezmenni. A tra­
díciókhoz híven ez az elhatározása sem fog sikerülni, és akkor...?

Felelős szerkesztő és kiadó: MIAKICH KÁROLY 
Főmunkatárs: UJHELY JÓZSEF 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, L, Horthy Miklós-út 1. 
Nyomatott Pápai Ernő műintézetében, Budapest.

Nyakkendőit
újjá alakítom 60 fillérért. Pecsé­
teset, kopottat is. — Levelezőlap 
meghívásra házhoz jövök. 
Wiesner Károlyné, Budapest 
Vili, Rökk Szilárd-utca 39, II. 10

iiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiniiiiiiiiimiimiiiimiiiii

Az összes rendszerű

töltőtollak
speciális javítóműhelye 
Fuchs Lajos műszerész 
VII, Peterdy-utca 31. sz. 

Telefon : 390—00
llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Pénzkölcsönöket
I. és II. helyi bekebelezésre kör­
nyékbeli házakra, személyi és 
váltókölcsönöket a legbizalma­
sabban folyósittatok. Érdeklődő­
ket személyesen meglátogatom. 
Weisz Gyula Újpest, Árpád-u. 113

FIGYELEM!
Használt ruháit ne dobja el, mert 
la férfi vagy női szövetet adok 
értük. — Hívásra lakásra jövök.
KURCZ ZSIGMOND
V, CSÁKY- UTCA 7, I. EM. 17
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AZ ÚRI KÖZÖNSÉG KIZÁRÓLAG _
ADORIÁN CrASPAR
ANGOL ÚRI ÉS NŐI SZABÓSÁGNÁL DOLGOZTAT

IX, RÁDAI-UTC A 31 Elsőosztályú munka ! — Kitűnő ízlés ! — A legdivatosabb szabás !

NŐI KALAPKÜLÖNLEGESSÉGEK 
VI, LEHEL-UTCA 1/A - ALAPÍTVA 1927

MAISON PARISETTE
Kalapok nagy 
választékban. 
Olcsó árak.

NAGY BÉLA

BÚTORT
modern kivitelben dió, jávor, afrikai körte, 
berkenye stb. háló, ebédlő és úriszobát szen­
zációs olcsó áron készít és részletfizetésre 
szállít. Javítást vállal. Kérem mielőtt szükség­
letét fedezi, tekintse meg mintaraktáramat.

asztalosmester ÚJPEST, Kolozsvári-utca 83. sz.

ÉRZÉKENY 
FÁJÓS LÁBAKRA
készítek orvosok által elismert új találmányi! príma 
varrott gyógycipőket lúdtalp, fagyás, ízzadás, tyúk­
szem, bőrkeményedések ellen, garancia mellett a leg­
újabb fazonban és színben 30 pengőtől. NYÁRY 
gyógy cipész, Szondy-utca 25. Gyógycipők 
egyedüli készítője. Címet kérem megőrizni. Kérjen 
ismertetőt. Ingyen lábát világit ás. Teleit n 267—90

iitóráim I
vérkeringési zavarokat, véredénytor- = 
lódást, alsó lábszárdaganatokat, vize- 1 
nyös daganatokat =
MEGSZÜNTETI |
rövid idő alatt a
STASIN
Külsőleg használandó, ártalmatlan, = 
garantálI világmárka. — Ára kb. 1 kg = 
dobozban, mely egy teljes kúrára ele- = 
gendő, 15 pengő. — Megrendelhető | 
postán is, vidékre utánvéttel.

Schwiegl Kálmán j
külföldi gyári képviseletek, Budapest f 
Vili., Rákóczi - út 47, földszint 1 =

Földbirtokosok, Gazdák 
és Bérlők figyelmébe.
Mezőgazdasági cikkekben, hüvelyesekben, 
nyersterményekben, exportszállításra elő- 
nyös ajánlatokat kér, valamint iparcikk 
keket u. m. mezőgazdasági, ipari és műszaki 
gépeket exportál

Tolnai S.
Behozatal — kivitel
Budapest IV., Váci-utca 7. sz.
Telefonszám : 87 — 7 — 96.
Sürgönyeim: Cornélius Budapest

Bútort, a tegdivaíosatb német és francia hálók, ebédlők, 
úriszobák, állandó raktárról szállít vagy minta és rojz 
után készít. Javításokat váltál. Kedvező fizetési fe tételek, 
lfj. Mózes János asz'alosmester Újpest, Tét-utca 100.

íí ÖLTÖZ KÖDÖK FIGYELMÉBE 2
Bútors'állítások már most előjegyezhetők. 
Tiszta, féreg mentes szállító kocsik.

AUTÓFUVAROZÁS!
KOSENFELD TIBOR. VII., BETHLEN "UTCA 3.

IlTTtr á 'k ID) PTt hálószobát, ebédlőt, úriszobát a 
^ ' — Mm.—■_ legegyszerűbb s legmodernebb

kivitelben szállítok közvetlenül a termelő- 
iől, szenzációs olcsó árban. Mielőtt szük­
ségletét beszerzi, hívjon meg, sok pénzt 
megtakarít. Használt bútort veszek,vagy 

újra becserélem. - HAÁR BÚTORKERESKEDŐ, Vili., 
Örömvöígy- utca 7. Részletre is adok!

Esplanade-szálló 
étterme, .Lukacs-lurdovel szemben 

III, Zsigmond=utca 38-40 
Elsőrendű Ízletes konyha 

Menürendszer, esténkint hangulatos zene. Különtermek

H ELADÁS - VÉTEL • CSERE H
A
N
G
O
[_

HASZNÁLT ÉS UJ ZONGORÁK A 
N 
G 
O 
L j

TRENK EMIL
ZONGORAKERESKEDŐNÉL

Á A LEGELŐNYÖSEBBEN. Á
S VI, KÁROLY-!,ÖRUT 9 - TELEFON: J 412-54 S 1

Öröme lesz a nyaralásban
és nem fog a drága külföldi fürdő- és üdülőhelyekre 
kívánkozni, ha a védjegyezett

motoros úszótweekendházat
szerzi be magának. Gyártja kizárólag :
nemes FALIAY LÁSZLÓ motoros úszó- 
weekendház, vízijármű és motorcsónak gyám. 
Gyár: VIII. Köris = utca 27.
Telefonhívó : J. 324 —78. Iroda : VII., Nagydiófa-uica 5.

Rendeljen garantált EREDETI HEGYI MÁLNASZÖRPÖT.................. Ili... ..... ............... HUI............. .íj.............................................. Ml... ........................... ..... ......
Kilogrammonként P 1.70#ért házhoz szállítva vagy postán feladva, kosárüvegben. 
S Í EINER ANTAL gyümölcsszörpfőzőtől. Rákospalota, Csokonaysutca 22.
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